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AHHOTaLMs. B cTaTbe paccMaTprBaeTcs KOMNEKC NepeHoCHbIX 3HaYeHNi 3HTOMoHMMa «abelha» / «nuenax», NpoABASIOLLNACS B NPOCTPaHCTBE
nopryranbckoro no3atnyeckoro Tekcra XIX-XX BB. Lienb paboTbl — npocnegunts TpaHchopmaLinio 06pasa 1 ero cemaHTyeckue npupatienns. B
WNCCNIeA0BAHNMN UCMO/b30BANNCH METO/bI KOHTEKCTYa/IbHOrO, CTUNCTUYECKOr0, CEMaHTUYeCKOro aHa/n3a u IMHIBOKY/IbTYPOJIOTYeCKoro KoM-
MeHTUpOBaHUS. B kauecTBe Matepuana npuneyeHsl CciuxotBopenuns Anmeiigbl Fappeta, leppbl XyHkeiipy, AHtoHuy Hobpe, ®epHaHgy Meccoa,
Codmu e Menno, Xo3e Capamaro, ®epHanzy JueBappu 1 ap. Nuena — 0fHO M3 HEMHOTIX HACEKOMBIX, KOTOPbIE B MOPTYrabCKoii A3bIKOBOI
KapTuHe M1pa OLEHNBAOTCS NPEMMYLLECTBEHHO NO3UTUBHO. OHAKO KOHKPETHbIE MHAMBIAYaNbHO-aBTOPCKME 06pa3Hble accoLpnaLymm oTau-
YatoTCs (BOL0bpPa3NeM, CyLLECTBEHHO PacLUMPAS 1 JONONHSAS COOTBETCTBYHOLLMIA KOHLLENT. Tak, poil N4Yén CUMBOAN3MPYET 1 PasyMHO OpraHu3o-
BaHHbII KONNEKTUBHBIA TPYA, 1 BaTary HeMOCAYLIHBIX LANyHOB-WWKOALHUKOB (I'. XyHKelipy). Mpu 3T0M 0TAeNbHAs Nuena, Hapsay ¢ ycepanem
B TPyAe, accoLumpyetcs ¢ Xaxgoi xu3Hu u teopuectsa (C. ge Menno), poxaeHnem Kak 6bl pOSLUXCA B CO3HAHUM PUPM 1 CTPOG, KuNeHnem
mbicneii (K. Capamaro), nbiiom 068K 1 Nt060BHbIMK NepexusaHusami (A. Tapper, X. Capamaro). Monéty nuenbl Haj LBETYLLMMI Cafami
HepezKo yNnoA06.SeTcs B NOPTYranbCKoi N033nK TAra MY)KUMHbI K XKEHLLMHE, @ CaM1 NUYENbI CTAHOBSTCS anneropueii NCKPOMETHbIX B3INS0B
(3. me Kawrpy) n — 6narogaps accoumaumm ¢ MELOM — ry6 v noLienyes. BaxHbl 1 3ByKOBbIe NEPEOCMbICIEHNA: TUTAPHbIE aKKOPAbl, MENOAMM
dagy (A. Hobpe). 06LMpHYI0 BapuaTUBHOCTb MO3TUYECKIX MHTEPNPeTaLyii 06pa3a Nuenbl CKpennser B e4NHOE Lien1oe NAes HTEHCMBHOCTU:
JcepaHbiil KONNeKTUBHBIN TPYA, NbiKas N0BOBb, CMPACMHOE XenaHne XMTb U TBOPUTb (KaXAa XXU3HI), MOLHsIT TBOPUECKMiA NOABEM, HeyEMHaA
Pe3BOCTb AeTeit, 21y60Kue U HacviujeHHsle (rycTble) 3ByKM Gagdy B TUWWMHE, NPU3bIBHBIA 6aeck 20pAujux rna3. 06pa3 nuenbl, NepeoCMbICIEHHbIN
B MOPTYranbCKMX CTUXOTBOPEHUSIX, OT/IMYALTCA Pa3HO0bpa3neM accoLMaTUBHBIX OCHOB, OPUTMHANBHOCTLIO U1 MHOTOTPAHHOCTbIO. Mpetepnes
3HauuTeNbHbIE TPAHCHOPMALLMN B NOITUUECKOM ANCKYPCe, 0GHOBNIEHHAS CEMAHTUYeCKasi NanMTpa 3TOr0 3HTOMOHNMA 060ralLaeT MeTahopuky
MOPTYranbCKoro A3blka.

KnioueBble cnoBa: nopryranbckas No3us, nuena, Metadopa, CUMBOANKA, aCCOLMALMSA, MHTEPRPETALINS, KOHTEKCT
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Semantics of the entomonym abelha / bee in Portuguese poetry
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Abstract. The paper examines a complex of figurative meanings of the entomonym “abelha” (“bee”), manifested in the space of the Portuguese
poetic text of the 19th—20th centuries. The purpose of the work is to trace the transformation of the image and its semantic increments. We used
methods of contextual, stylistic, semantic analysis and linguistic and cultural commentary. The material includes poems by Aimeida Garret, Guerra
Junqueiro, Antonio Nobre, Fernando Pessoa, Sofia de Mello, José Saramago, Fernando Echevarria, etc. The bee is one of the few insects that are
evaluated mostly positively in the Portuguese language worldview. However, specific individual authors’ figurative associations differ in their
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originality, significantly expanding and complementing the corresponding concept. So, a swarm of bees symbolizes both a sensibly organized
collective work, and a gang of naughty schoolboys (G. Junqueiro). At the same time, a separate bee, along with diligence in work, is associated
with a thirst for life and creativity (S. de Mello), the birth of rhymes swarming in the mind, boiling thoughts (J. Saramago) and the fervor of love
(J. Saramago, A. Garret). The flight of a bee over blooming gardens is often likened in Portuguese poetry to the craving of a man for a woman,
and the bees themselves become an allegory of sparkling glances (E. de Castro), also of lips and kisses — thanks to the association with honey.
Sounds’ similes are important as well: they are guitar chords, fado melodies (A. Nobre).

The vast variability of poetic interpretations of the bee’s image is cemented into a single whole by the idea of intensity: diligent collective work,
ardent love, a passionate desire to live and create (thirst for life), a powerful creative upsurge, irrepressible frolic of children, deep and rich (thick)
sounds of fado in silence, the inviting shine of bright eyes. The image of a bee, reinterpreted in Portuguese poems, is distinguished by a variety
of associative foundations, originality and versatility. Having undergone significant transformations in poetic discourse, the updated semantic
palette of this entomonym enriches the imagery of the Portuguese language.

Keywords: Portuguese poetry, bee, metaphor, symbolism, association, interpretation, context
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BeepeHune

B mupoBoit KyaeType muena obmazaet 6ora-
Telileli U ipeBHel1el cumMBouKOW. B [IpeBHeM
Erunte, a 3aTem u B [lpeBHeil ['perjuu eé cunra-
JI1 CUMBOJIOM MOHAapXWHU U BiacTu. UHTepecHO,
YyTO 3Ta ajeropusi Obiia nepeHsita HanoseoHom
BoHamapToM, KOTOpBIM MpUKa3aj BEIIIUTH CBOIO
MaHTHUI0O MHO>KeCTBOM 30JIOTBIX ITUeJT TI0 KpacHO-
My nonto [1, c. 219]. B xeTTCKo# KynbType ObI-
TOBAJIO TI0BEphe, YTO ITUesIbl CIacarT OT 3acCyXHu
[2, c. 297-299].

W3npesne kak Ha 3arajie, Tak 1 Ha BocToke
TTYE/TbI CHMBOJTM3UPOBAIH Y XOBHOCTh, HDABCTBEH-
HOCTb U Liejiomyzpue. [TueTMHbIN poi, CTIOCOOHBIH
JocturaTh cafioB Past u LlapcTBa MEPTBEIX, OBl
asteropreit Bceobmeit gy, Kaxkgast otaenbHast
TTuéJIKa rpe/ICTaB/IsyIach Kak /[y1lia KOHKPeTHOTO ye-
JIOBeKa, CBsI3aHHAsI CO MHOXKECTBOM JIpyTuXx. JK13Hb
TUE/I siBIsisia COOOM IprUMep TPy A0/It001s, IopsiaKa,
Pa3yMHOCTH, Oepe>K/IMBOCTH U beccTparnius.

B xpucTraHCTBe C yibeM CpaBHUBasach 1iep-
KOBb, C ITUeJIlaMU — CBSILIIeHHOC/TY)KUTeIN ¥ MOHaXH;
MEny yroJo0/isuch 60KeCTBeHHast 671arojaTh TN
KpacHOpeuHe, a ’KaJio CHMBOJTM3UPOBAJIO CTPaIaHuUs
XpucTa [2]. B MaHyCKpUIITaX KaTOJUYECKUX CBsI-
LIIeHHUKOB [ 3] ruesia siB/sieTCsl HoCUTesIeM 1y XOBHOM
YUCTOTHI M BBICOKOW MOpasM: OHa ycepjHa, AMC-
LUTUTMHAPOBaHHA, OpPraHM30BaHHA, YMCTOIJIOTHA,
cocpefloTOUEHA Ha CBOeH /lesATeTbHOCTH, CKPOMHA,
HO yMeeT 3a cebst moctosTh. E€ 06pa3 ominvaercs
6aropoacTBoMm [4, c. 75].

[TprMeuaTesibHO, UTO CXO’KHMe KayecTBa ITué-
JlaM TIPUTTHUCBIBAJIA BOCTOUHBIE MYZPEL[bl, BK/IHOUas
BUAHOTO McTOoprKa MOH anb-ATtupa (1160-1233),
110 MHEHHUIO KOTOPOTO, TTYE/IbI «TIOMOTaloT I[BeTaM
L|BECTH, MCIOIB3YIOTCS B MeJUL[MHe, paboTaroT
IIHEeM, He TI0/[0MpPAlOT eJlbl, COOpaHHOU JPYTUMH,
He 00T IPsA3b U TIJIOXHeE 3araxXy U MOAUUHSIOTCS

JINHrBUCTUKA

cBoemy moBenuTento. OHU He MIOOAT TEMHOTHI U
HECKPOMHOCTH, 00/1aKOB COMHeHUH, Oypu BO3MY-
IIIeHMs], 3aTIaXa 3aTpeleHHOT0, BOABI U3/TUIIeCTBa,
OrHsA OXOTU» [5].

MHOronjaHOBO BIMJIETAJCS MOTHB ITUeJIbI
B 00pa3HOCTH MUPOBOH yuTeparypul. U eciu B
rpeyeckux Mugax ApreMu/ia CYMTasach MOKPOBU-
Te/lbHULIEHN U6/, a e€ caMy Ha3bIBa/IU «CBSILIIEHHON
[MTuenoii», To B «Mnuaze» 'omepa ToJIMbI aprUBsiH
MYaTCs «CJI0BHO KaK IT4esibl, U3 FTOPHBIX Mellep Bbl-
netast possMu»t.

OTnuuasich 06EMHOCTBIO U MHOTOTPaHHO-
CTBbIO CEMAaHTHMYECKUX OTTEHKOB W KOHHOTAIIUH,
o6pa3 muesbl 3aJeiCTBOBAH B JIUTEPATyPHBIX
TPaJULIMSIX Pa3HBIX ITHOCOB, BBICTYIIasi HOCUTEIEM
«BBICOKHMX HPaBCTBEHHBIX CMBICJ0B» [6, c. 510].
B Kak/1011 U3 TUTEpaTyP OH HATIOMHSIETCSI 0COOBIMU
MOHATUWHBIMU HIOAHCAMU U CAMOOBITHO Tpeo6-
pasyertcs [7]. CBoeobpa3ue Takux TpaHChHopMaIuii
B aHTJ/IOSI3bIUHOM MPO3e aHa/IM3UpyeTCs B paboTax
JK. JI. [llupsieoii [4], A. Y. Mauiepo [8]. O6 am-
OMBAJIEeHTHOCTU CaJ0OCTHO-KAMSAL[EH MUeTMHON
CHMBOJIUKHM B TBOPUECTBe HMCIIAHCKOTO Mo3Ta AH-
TOHMO Mauazio paccyxzpaetr A. 'amonega Jlanca
[9]. Tortocom BecHBI muesa npesctaét y I'éte [10,
c. 10]. B Hauane X XI B. HanucaH U 3KpaHU3UPOBaH
MPOHUKHOBEHHbIW poMaH «TaiiHasi )KU3Hb Mues»
C. Mok Kuzz (Sue Monk Kidd. “The Secret Life
of Bees”) o myiieBHOU TpaBMe W CHJIE )KEHCKOTO
XapakTepa, MpeiCTaB/ISIOIINI OO0 Pa3BEPHYTYIO
«muenuHyto» metadopy [11], a B 2021 1. yBugen
CBET TICUXOJIOTUUEeCKUNH POMaH MEKCUKAHCKOM’
rmucatenbHULBI C. Ceropun «Ilerue muén» (Sofia
Segovia. “El murmullo de las abejas”).

®yHKI[MOHaT 00pa3a ITyesTbl B TPOM3BeJeHUSIX
OTZe/NbHBIX PYCCKHUX JTUTEePaTOPOB HAaXOAUTCS B

1 Tomep. Vinuaga / nep. H. U. T'ueguua. M. : Xyzoxe-
cTBeHHasi iuTeparypa, 1967. 656 c. URL: https://ru.wikisource.
org/ (mara obpamenus: 01.12.2023).
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ueHTpe BHUMaHus B. M. Banrowesa, T. C. Cre-
nadoBol [12], E. O. Kostopsr [13], a Takxke psizia
aBTOPOB KOJ/IIEKTUBHOW MoHorpaguu «Mup Ha-
CeKOMBIX...» [14]. BcriomuuM, uto B Poccuu nu-
TepaTypHbIM CaTUPUYeCKUH >XYpPHaJs Ha3blBaJiCs
«CeBepHas muejia». baroroBeifHO OTHOCHUJICS K
3TUM KPBUIAThIM U XKy KKAILUM JTI00UTeTbHALIAM
LIBETOYHOM TIBIIbL[bI BCEMHUPHO M3BECTHBIN MO3T
Ocun MangenbmtaM: «Bo3bMu Ha pajfjocTh U3
MOUX ajjoHeli / HeMHOro co/tHIla 1 HEMHOT'O Me[ia,
/ Kak HaMm Benenu nuésnsl [Tepcedonsl. <...>/ Ham
OCTalOTCS TOMBKO TIoLle/iyu, / MoxHaThle, Kak Ma-
JleHbKHe MMuéJibl, / UTO yMUPaIOT, BbIJIETEB K3 Y/IbsI»
[15, c. 84]. Ero muénbl, posioM U3 MUQOB, MOTHBI
Terjia, CBeTa U MeJIOBbIX 3anaxos [16].

Mgl ke uccienyeM 0COOEHHOCTH CeMaHTH-
yeCcKUX MoAu¢uKalui JaHHOTO HTOMOHMMA B
MPOCTPAHCTBE MOPTYrajbCKOW M033MU. DTa Tema
He ocBelljajiach paHee HU B OTeUeCTBEHHBIX, HU B
eBPOMEHCKUX HayUHbIX MyOnukarusax. OTMeTuM,
YTO B 513bIKOBOU KapTuHe Mupa IlopTyranuu nyeia,
C O/IHOM CTOPOHBI, COXpPaHSeT CBOI TPaJULHOH-
HYIO0 CUMBOJIUKY: OCHOBHOE MePeHOCHOe 3HaueHue
MOPTYTaNbCKOro cyioBa abelha / nueaa — 3TO «Tpy-
nmontobuBbId uenoBek» [17]. C Apyroil CTOPOHBI,
CeMaHTHUKO-KOHHOTaTHUBHBINA apceHas 3TOW JieKce-
MbI UMeeT UHbIe CMBIC/IbI, UTO OTYaCTH OTPa’KeHO
B MOPTYyranbCcKoil ¢paseonoruun. Tak, uesnoBekxa,
KOTOPBIM BMEIIMBAETCS B Uy’>KUe Jiesla U JoKyuyaeT
COBeTaMH, Ha3bIBalOT «pessoa abelhuda» — «HeKTO
Ha30MMBBIN, KaK ITUea»; a 0 YéM-TO CeKPeTHOM
MoryT ckas3aTb: «segredo de abelha» [18] — «riue-
JIMHas TalHa».

Bobpae B cebst HemMaio CUMBOJIOB U aJijie-
TOpUl — B OCHOBHOM MOJIOKUTEbHBIX, — JIeKCe-
Ma abelha / nuena pa3BuBaeT LINPOKUIN CIEKTP
BTOPUUHBIX MeTaOpruUyeCKUX 3HaUeHHUI B TIOPTY-
rajabCKOM M033UH.

Ilenp Halled CTaTbU COCTOUT B TOM, UTOOBI
MpOCAeAUTb TPAHCHOPMALIUIO 3TOT0 «BEUHOTO»
obpasa [8, c. 166] u BBIIBUTb €ro CeMaHTHUe-
CKHUe MpupalleHus B MOPTYyraibCKON THUpUKe
XIX-XX BB. Ha MaTepuase Npor3Be/ileHU Bblfa-
IOLIUXCS, Hanbosiee TaTaHTIUBBIX MIO3TOB: ATMeli-
nel Tapperrta, I'epprl XKyHkelipy, AHTOHUY HobOpe,
®epHanpy IMeccoa, Coduu ge Mesno, ’Koze Capa-
Maro, ®epHaH1y DueBappyuu U HEKOTOPKIX [IPYTHX.
Bbibop MMEHHO 3TUX JTUTEPATOPOB CBSI3aH C UX
3HAaUMMOCTBIO /151 KynbTyphl [TopTyranuu u EBpo-
nbl. Ka)kibli M3 HUX IPU3HaH KPYIIHBIM IpeJcTa-
BUTEJIEM OTPe/ie/IEHHOT0 XYZ0XKeCTBEHHOT O CTUJIS
Y, KpOMe TOro, aKTUBHO U TBOPUYECKHU 3a/leCTByeT
o6pas muesibl B CBOMX MPOU3BEJEHUSIX, TIOTIOJTHSIS
apceHaJsi CBsI3aHHBIX C Hell MeTadop.
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[TocTaBsieHHas 1eJib TIpe/rojaraeT UCIMOJb-
30BaHMe KOMIIJIEKCHOW MeTO[UKH, BKJIOUatolei
MeTO/Ibl KOHTEKCTYya/JlbHOTO, CTUIUCTHUECKOTO,
CeMaHTHUUYeCKOro, repMeHeBTUUECKOTO aHaan3a U
JIMHTBOKY/IbTYPOJIOTUUeCKOT0 KOMMEHTHUPOBaHMUS.

Muénbl B nopTyranbckoii nupuke

YKa3aHHOe BbIlIe MepeHOCHOe 3HayeHHe
cnoBa abelha / nuena — «Tpynon0OUBBIA de-
JIOBEK» — SABJISIETCS 00I[eueTOBeYeCKUM U, T0-
)Kanyu, Haubosiee BaXKHBIM B C€MaHTHUKE 3TOTO
SHTOMOHMMaA. DTO 3HaueHHe aKTyasjabHO AJIs
MOpPTYyTajbCKOW UTepaTypHOU Tpaguuuu. Ero
MBI HaXOJUM, B YaCTHOCTH, B OJHOW U3 TIPOIIO-
Beflell mazipe AHTOHNY Buslipel (Antonio Vieira,
1608-1697), punocoda, MbICAUTENSA, AUTIIO-
Mara, nucarenss U noista, kotoporo ®. I[leccoa
Ha3Baj «/mMmnepaTopomM MOPTYrajabCKOTO Si3bI-
ka»?. C manosnerctBa A. Busiipa xwun B Bbpa-
3UJINH, TAe BUJAeI KaKAOJHeBHBIU TPY[ TeM-
HOKOXXHX U CTPEMUJICS yNYULIUTH UX JKU3Hb U
ObIT. OOpatasce K pabamM ¥ MPOTHUBOMOCTABJISS
UX JKCIUTyaTaTopaM, oH nuilet: «Eles mandam,
e vOs servis; eles dormem, e vés velais;
eles descansam, e vos trabalhais; eles gozam o
fruto de vossos trabalhos, e o que vés colheis deles
é um trabalho sobre outro» [20, p. 598-599] («OHU
KOMaH/y0T, a Bbl C/IyllIaeTeCh, OHU CIIAIT, a BbI pa-
OoTaeTe; OHU MOJIb3YIOTCS TJI0JJAMHU Balllero Tpy/a,
a BaM J0CTaeTCs OT HUX OFHO TOpYyYeHue 3a Ipy-
UM — U TOJIbKO») (MepeBo/ Hal. — Aem.). 3aBep-
I1aeTCst TIPOTIOBe/[b CPaBHEHHEM PaboB € TUeaMu:
«Sois como abelhas... as abelhas fabricam o mel,
sim; mas ndo para si» (Sermdo XIV do Rosério —
pregado na Bahia para uma irmandade de
negros...) [20, p. 557] («BsI Kak muesnbl, KOTO-
pBle fenaloT MeJ — Aa; HO He fuis cebs» (IIpo-
nosenb Po3apuy, npousHeceHHas B bauu ne-
peJ 6paTCTBOM TeMHOKOXKUX...). Pabbl momyyaroT
BOCTOP)KEHHY0 OLIeHKY; apaJijiesib C ycepAHbIMU
myéjamMu yCUIMBaerT eé.

[Tuénpl MPOSABAIOT YAUBUTEIBHYIO pa3yM-
HOCTb U YIIOPSIZIOU€HHOCTh B CBOEH /1esITe/TbHOCTH,
YéTKO BbICTpavBasi eé aaroputM. CrakeHHOCThb
KOJIZIEKTUBHON «paboThbI» MMUeTUHOr0 POSi BbI3bI-
BaeT BocxuieHHe y modTa pybeka XX-XXI BB.
®epHaHpy DueBappuu (Fernando Echevarria,
1929-2021), ubM CTUXHU 3HAKOMBI POCCHSIHAM I10
nepeBogam A. Pozmocckoro.

2 Tak CBOEro NpeUIECTBEHHUKA — AHTOHHY Buaiipy —
Ileccoa Ha3Ban B cTUXOTBOpeHMH 13 Lukia «Mensagemy («Ilo-
crnanue»): «Imperador da lingua portuguesa, / Foi-nos um céu
também» («U cran s Hac HeOecHol cuHeBol / Thl, si3bIKa POJI-
HOro nmreparopy) [19, c. 66—67].

HayyHbivi oTaen
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Mais do que o mel e a colmeia trazem
esse orgao sobrio de sabedoria
que as ordena ao trabalho. E as reparte
e as retine conforme concretizam
o policromo peso que retém a anélise
para a obra exaltar sua oficina
[21, c. 116].

OfHako po¥i Y€ B MOPTYTaqbCKOM 1033Un
acCOIMMpYyeTCsi He TOBKO C TPY/0/1t00reM, Crio-
COOHOCTBIO YTIOPHO paboTaTh W MpPUIEKAHUEM,
HO W C 030pPCTBOM, HeIOC/yLIaHHUeM: MPOTUBO-
MOJIO)KHBIEe 3HAaueHUs (OpraHu3alus — Ae30p-

A Escola Portuguesa

Eis as criancas vermelhas

Na sua hedionda prisao:

Doirado enxame de abelhas!

O mestre-escola é o zangdo! [22].

BecrniokoiiHOMY poo MuUés B yibe Mo3T yIo-
nob6seT HermoceAIMBLIX YUEeHUKOB B KJacce,
a yuutens n3obpakaeT KaK CHUCXOZUTE/NbHO
Ba/bsI)KHOTO TPYTHsA. B apyrom, Gomnee nupuu-

Recordam-se Vocés do Bom Tempo d’Outrora
(Dedicatéria de introdugdo a «A Musa em
Férias»)

Recordam-se vocés do bom tempo d’outrora,
Dum tempo que passou e que ndo volta mais,
Quando iamos a rir pela existéncia fora
Alegres como em Junho os bandos dos pardais?
C’roava-nos a fronte um diadema d’aurora,

E 0 nosso coracao vestido de esplendor

Era um divino Abril radiante, onde as abelhas
Vinham sugar o mel na balsamina em flor [22].

C BOCITOMUHAHUSIMHU O IOHOCTH CBsI3aHBI
nuénsl 1y Codpuu ge Menso (Sophia de Mello,
1919-2004). C HUMH — KpPBIJIAaTEIMU COOMpaTeTbHU-

Naquele Tempo

Sob o caramanchao de glicinia lilas

As abelhas e eu

Tontas de perfume

L4 no alto as abelhas

<...>

E céd em baixo eu

<...>

Tao avida como as abelhas [23, p. 926].

BmecTe € TeM «Iyejia — 3TO He TOJILKO 3HaK
MO3TUUYECKOTO BJOXHOBEHHUs, HO U sMbiema
Opota» [14, c. 21]. Oba 3THX 3HAUeHUS aKIeH-
tupyeT HobenmeBckuii saypear yKoze Capamaro

JINHrBUCTUKA

T'opa3mo Oosiee, ueM CIafKUM MeJ,
Y muesnok TaliHbIN OpraH pa3yMeHbs
TpyauThCs UM KOMaH/y MOZaéT.
VX pasfenenbe U coejJUHeHbe
BrieueT u MHOTO1IBeTHE PaboT,
U coO6CTBEHHOTO YJIbsl TPOC/IABIEHbE
[21, c. 117].

raHu3sanus) BepbanM3yrTCs OQHOU M TOW Ke
nexkcemoi. Takoll ’HAaHTUOCEMUUHBIH 0Opa3
CO31aéT KPUTHUUEeCKU HAaCTPOEHHBIN M CapKaCTUU-
Hblil ['eppa JKyHkelipy (Guerra Junqueiro, 1850—
1923).

[Topryranbckas LIKoJIa

Bort packpacHeBlMecs getu

B cBoeil HeHaBUCTHO TIOpbMeE:

Kaxk B ysibe — poit 30/10TUCTBIX TTUén!
[ITKonbHBIN yuuTeNb — TPy TEHB! (371eCh U Jajiee
MO/CTPOYHbIN MepeBo/, Halll. — Agm.).

HOM CTUXOTBOpeHUU ['epprl JKyHKelpy Mmuésbl
MpeJjCTaloT KakK CIYTHUIBI BeCHbI U 0OHOBIIe-
HUs, C/lafiKuX JAHel Becesnbst u 6e33aboTHOMH
IOHOCTH.

Bbl momHuTe Te 06pble Oblble BpeMeHa?
(ITocesimenue «My3e Ha KAHUKY/IaX»)

Bbl moMHuUTE Te 00pbie Oblbie BpeMeHa —
OHM TIPOIIJTH U He BePHYTCs 6osibIle, —
Korga cmesiiuch HaJjo BCEM Mbl,

Becénble, Kak CTaliky BOPOObEB B UIOHE?

Cusina HaM uafieMa paccBeTa,

U Haituie cepjitie 00bATO ObIJIO KPAaCOTOM.
Aripesib ObUI IUBHBIH, Tyue3apHbIH.
CrieTasuch myesibl Ha L{BeTY UK 6ab3aMyH.

LlaMU HeKTapa, HeyCTaHHO KPY’KalllUMH OT LiBeTKa
K [IBETKY, — [103Tecca CPaBHUBAET JIMPUUECKOE «51»,
HCIIOJTHEHHOE JKeslaHUs1 (KayKJjbl) )KUTb U TBOPUT.

B T0 Bpems

o KymosoM 6eceiku, YBUTOM JTU/IOBBIMU TIALIMHUSIMU,
— [Tuénel U 4,

OnbgHEHHBIE apDOMAaTOM.

Tam, B BbILLIMHE, — TTYETBI

<...>

371ech, BHU3Y, — 4,

<...>

WcrionHeHHast TOM »Ke yKa’K/ibl, UTO U TTUEJIbI.

(José Saramago, 1922-2010), KOTOpBINA HU3Be-
CTeH TpeXkJe BCero Kak POMaHUCT, HO SIBJIsi-
eTCsl TaK>Ke aBTOPOM TPEX MO3THUYeCKUX cbop-
HUKOB.
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Praia

Circular, o poema te rodeia:

Em voltas apertadas vem cercando
O teu corpo deitado sobre a areia.

Como outra abelha em busca doutro mel,
Os aromas do jardim abandonando,
Vai rasando o poema a tua pele [24, p. 148].

31eck KpyroBoe Mpub/IuKeHHe MUebl K [IBeT-
KY, KaK ObI Hall[yIIbIBaHUE ero B BO3yxe, MeTado-
puuecku 0603HaYaeT ¥ TBOPUECKUH TOPBIB, HAPOX-
nleHue CTUXOB, U KUTIEHNE MBIC/IeH, yCTPeMITIEHHbIX
K B03/1100/1eHHOIA.

Hei-de trazer-te aqui para te mostrar

0s pequenos barcos brancos

que levam o Verdo desenhado nas velas

e trazem no bojo a alegria dos arquipélagos
onde se ama sem azedume nem pressa.
Aqui, temos a ilusdo breve

de que os dias sabem a pélen

e esvoacam nas asas das abelhas

como cartas eternamente sem resposta [22].

Onerwus JleTpun — 3aJyMUUBasi, BO3BBIIIIEHHAS
1 poMaHTHUuHasi. C Hell KOHTPaCTUPyeT CTPAaCTHBIN
>xap nmupuku JyxeHuy fe Anzapaze (Eugénio de

Retrato Ardente

No teu peito

é que o pdlen do fogo
se junta a nascente,
alastra na sombra
Nos teus flancos

é que a fonte comeca
a ser rio de abelhas,
rumor de tigre [22].

Bropoe ueTBepocTHIINEe MOXXHO pacCMaTpu-
BaTh KaK OTCHIJIKY K JipeBHerpeueckum mudam,
rje 6oruHs Mr00BU 1 KpacoTsl AppoauTa CTynaeT
B CONPOBOXK/I€HUU NTTUL], 3Bepeii U ITUé/1, BbIOLUX-
cs1 BOKPYT eé 6éep. O6 3TOM Cro)KeTe BbICKAa3ascs
M. BosomnH, conmxas ¢ mT4ésaMHu BCeX Hac:
«B ynbe Heba Beka U Beka / MbI, KaK MUENBI y
ypecs AbpoauTsl, / BeéMcs, COTHEUHOU TIBIIBIO

Palida rosa

Pois, quando eras tdo vermelha
Nao vinha zangdo e abelha
Em torno de ti zumbir?

Nao ouvias entre as flores
Historias dos mil amores

Que ndo tinhas, repetir? [22].
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Ha nobepexne

CTUXOTBOPEHbE KPYXUT HaJ| TOOOH,

K Tebe BCe O/1Ke, 32 CTPOKOM — CTpOKa.
OpMH CBOM KPYT 3aMKHeT — HaYHeT JpyTrou.

OHo ¢ uesioli B KPy>KeHbU 3TOM CXOXKe,

W kak myesa — AyILIMCTOrO [{BETKa,

B KaKo#-To MUT TBOel KOCHETCSI KOXKU

(mep. B. MaxopToBO, My0OIMKYeTCsI BIIEPBLIE).

C moTtuBoM nt0b6Bu ob6pa3 muén acconu-
HUPyeTCst U y ApyTux 1mo3toB. CpeJii MHOKeCTBA
MIPUMEPOB OTMETHM HEXXHOe ¥ TUPUYHOEe CTHXO-
TBopeHue 2Ko3e Kopxxu Jlerpuu (José Jorge Letria,
p. 1951 1.).

51 Tebst MO30BY, uTO6 Tebe Mmokaszarhb
9T OeJjible JTOAKY —
Ha WX Mapycax HapHUCOBAaHO JIeTo,
Ha JIaJIOHSIX Y HUX — PaJIOCTh apXHIIeIaros,
r/ie K JIF0OBU He MpUMellaHbl TOpeyb U CIIelKa.
U Torja Mbl MOBEPUM B 0O6MaH:
[JHY OepyT apoMar y LIBeTOYHOU MBIIbL{bI
Y B/IaJTM MCYe3al0T Ha KPBLIBILIKAX MMUEJI,
CJIOBHO TIMCbMa — Bcerja 6e3 oTBeTa

(mep. B. A. MaxopToBoi).

Andrade, 1923-2005). DTOT »kap NpejCTaéT B 3BY-
KOBBIX 00pa3ax: 3HOMHO 1 »Ka/[HO Ky KKaIIUX ITUEST
Y pblyalljero TUurpa.

[b1naromuii mopTper

B TBoeii rpynu — BOT T7€
MbL/IbLIA OTHS

COeIMHSETCS C Iy4OM BOCXOZa
Y OTCTPaHseT TeHb.

Y upecs TBOUX — BOT IJje
POJHUK CTAHOBUTCS PEKOMH
JIeTALUX [TYéN

U pEBOM THUTIpa.

noBuTHI, / Hazi orHéM 30/10TOTO 1[BeTKa» [25, C. 146].

[Tyénbl, KaK CTpesibl amypa, 3a3bIBalOT B MUP
BI0OEHHOCTU. K TOMY )Ke, OHU 3HAIOT MHOTHeE
Ba)KHbIE CEKPEThI U, TI0 Bepcuu AyiMeiiibl ['appeTa
(Almeida Garrett, 1799-1854), yB/ieuéHHO pac-
CKa3bIBaIOT O JIt0OBU U pa3bUTOM cep/iie, KOTOpoe
CUMBOJIU3UpYeT OJie/[Hast CErofiHsl, a KOrja-TO SPKO-
asiasi ¥ HaMBHasl po3a, Yel BeK Tak HeZ0JIor:

O po3a 6iesiHas,

Pa3Be, Korzia ThI anas Obla,

He nipusietany muéssl ¥ IMesTn
Yr0-TO 1enTath (Ky>kK>KaTb) Tebe?
He cnsiliana 1u Thl,

Kak roBTOpSIIOT BCe IBETHI
VicTopuu o Toii 1106BH,

KoTopoii 1 He 3Hasa ThI?

HayyHbivi oTaen



B. A. MaxopToBa, M. B. KyTeeBa. CeMaHTVviKa SHTOMOHMMa abelha / n4ena B mopTyrabCKov ro3sum 4@

MBbic/u 0 1F0OBU 3aCTaB/ISAIOT 103Ta 3a/1yMaTh-
csi ¥ 0 cyzibbe. Bripouem, 3TOT MOTHB B CTUXOTBO-
peHuu A. I'appeTa 3By4MT HECKOJIBKO YTIPOLLIEHHO.
JI1060Bb IMPHUECKOT0 «s1» K ero H30paHHMLIE TakK JKe
eCTeCTBeHHAa U Heu30exXHa, KakK MOJIET Mmuesibl Haj
nBeTymum syrom: «Como a abelha corre ao prado
<...> / Eu no teu seio divino / Vim cumprir o

A abelha que, voando, freme sobre

A colorida flor...

<...>

Ela é a mesma que outra que ndo ela.

Sé nos - 6 tempo, 6 alma, 6 vida, 6 morte!
Mortalmente compramos

Ter mais vida que a vida [26].

Kax yTBepyk a1 BbIZaroIuics Gpuiocod aroxu
Bo3spoxgenus [Ixosannu [1uko fenia Mupasona,
>KUBOTHBIE PAaCTyT U PAa3BUBAIOTCSI B COOTBETCTBUU
C TeM, YTO UM ITpeJHauUepTaHo MPUPOoi. 1 TonbKo
YeJIOBeKY JJaHbI CB000/1a BLIOKMPATh CBOM Iy Th U BO3-
MOYKHOCTB «BO3BBICUTBCS IO CYIIleCTBa HeOeCHOro,
€CJIM OH TOro rnoykenaeT» [28, c. 14]. ®. ITeccoa, rop
MacKo¥ reTepoHuMa Pukapy Peiiilia, CIiycTs Beka,
KaK BU/JUM, BO3BPAIIAeTCs K ITOM MBICTH?,

@. Ileccoa, HepeAKO BIa/aBIIUil B TOCKY U
ckop6b [30, c. 94], pucyeT MeHee OITTUMUCTHUHYIO,

Quadras ao gosto popular
kosk sk
Aquela senhora velha
Que fala com tdo bom modo
Parece ser uma abelha
Que nos diz: «Nao incomodo» [31].

OTKa3bIBasIChb OT TPAAULIMOHHBIX CUMBOJTHYE-
CKHUX 3HAUEHWH, TaKMX KaK «CKPOMHOCTb, OZyXO-
TBOPEHHOCTH, MYIPOCTH, XpabPOCTh, YMEPEHHOCTh,
caepXXaHHOCTb» [2, c. 297], mo3T co3paét metado-
PY: «HaBsi3UMBBIM UeJIOBEK — 3TO TUesia», KOTopasi
BOCXOJIUT K TMOPTyTajibCKou (paszeonoruu (cm.
BbIIIIE). ACCOI[UAIMIO MEXY ITUeIoN U HaBSI3UMBO-
CTBIO CTUXOTBOPLY, KOTOPbIM MPEBOCXO/IHO B/a/ieN
AHTTUHCKUM S13IKOM, MOTJIO HaBeSTh U BhIPayKeHUe

Meu violdo é um cortico,

Tem por abelhas os sons

Que fabricam, valha-me isso,
Fadinhos de mel, tao bons... [22].

meu destino» (Destino) [22] («Kak muena ycTpem-
JisieTcd K UBeTyliemMy ayry <...> / f, nIpunbHyB
K TBOeii 60)kecTBeHHOU rpyau, / VICTIOMHUI CBOE
nipeHa3HaueHue» ([IpegHa3HaueHue)).

bosiee rmyboko — B dunocodhckom Kiaroue —
MOTHUB Cyab6er® passusaer ®epuango Ileccoa
(Fernando Pessoa,1888-1935).

[Iuena B moseTe TpenereT HaJ,

IIBeTKOM Maxyuum...

<...>

Bce muenbl cxoku. Y nuiirs Mbl JO/DKHBL —
O JKususb! O Bpems! O gyma! O cmepTs!
CMepTesbHO BBIKYNaTh

Ty >Ku3Hb, uTO OOJIBIIE XK3HU [27, c. 119].

10 CpaBHEHUIO C ¢GuIocodrel UTaJbIHCKOTO TY-
MaHMCTa, KAPTUHY: MUP TPUPOJBI TOXK/eCTBeHeH
camMoMmy cebe; 11BeThI PAaCKPBIBAIOTCS, He 3HasI O TOM,
YTO UX KpacoTa 3heMepHa; TTUénbl 6ecreuHo Kpy-
)KaT, He TIOHUMasi, KaK KOPOTKAa UX )KU3Hb. U MHIIb
yesioBeK, 00/1a/jast pa3yMoM, 3a/1aETCst BOITPOCAMU O
CBOEM Tpe/iHa3HAYeHUH, O )KU3HU U CMEPTH.

OO6parumcsi, OFHAKO, K OIHOMY M3 HEMHOTUX
VMPOHUYHBIX, IIYTIUBBIX CTUXOTBOPEHUN MHOIO-
rpanHoro @. Ileccoa, rge 3ajelicTBoBaH obpa3
TTYeJTbL.

YeTBepOCTHIIINS B HADOJHOM BKyCe
koK
Ta cTapasi CeHbOpa,
KoTopasi roBOpHT Tak JIaCKOBO,
HarnomuHaert mueny,
Yro yBepsieT Hac: «He Oyzy 6ecTioKoUTE.

to have a bee in one’s bonnet (JOC/IOBHO: «MMeTb
nmyeny B mmsine») [32], T. e. «OBITH O/1€PKUMBIM
KaKOH-TO HABA3UUBOL UJIeeii».

HeoOBIYHYI0 aBTOPCKYI0 MHTEPITPETALNIO 00-
pa3 MmyeJibl MO/TyYaeT B TI033UM CHMBOJIACTAa AHTO-
Huy Hobpe (Antonio Nobre, 1867-1900). B ogHOM
M3 ero CTUXOTBOPEHMH 3TU TYIKO XKYX Kallue
CylecTBa nepejaloT 3BYKH THTAPHOW CTPYHBI. VX
MHO)KECTBO CJIMBaeTCsl B TOMHOe afy.

Most rutapa OyATo yinei,

B Heil muénbl co37at0T 3ByYaHbe
W counHsOT cBOU dagy —
MeioBble U HEXKHBIE. ..

3 AcconuariBHast IMHUSL «ITUesia — CyAb0a» UrpaeT BOKHEUILYIO PO/ib U B 3HAKOBOM /ISl TIOPTYTabCKOTO HeOpeaaru3Ma poMaHe
Kapnyma e Osmetiper (1921-1981). B Ha3Banum Kuuru — «I1dena mop goxkzeM» — oTpaykeHa K/roueBasi MeTadopa Mpon3Be/jeHusl.
JTO0T 00pas, mpexk/ie Bcero, 0THOCUTCS K 10HOM Krape, Ui MeuThbl O JIFOOBU M CUACTbE PYLLIATCsI, CTOJKHYBIIMCH C PeasbHOCThIO, I/ie
Ha MepBoe MeCTO MOCTaB/IeHbl PaCUYéT 1 KOPBICTh. B To ke BpeMst MeTadhopa «ITuersia Moz A0KAeM» MOKeT ObITb MHTepIIpeTHpOBaHa 1
B 00JI€e IIMPOKOM CMBIC/Ie: OHA MepeJjaeT Uet0 XPYMKOCTH ObITHsI U TParu3M HeCOBIBLINXCS HaZEXK],.

4B uenom uzer Bo3poxeHus, KaCAOHecs: CTPeM/IeHUs K MJeany, CylleCTBeHHO TIOB/IUS/IM Ha 3HAMEHUTOrO IMOpPTY-
rajibCKOr0 MOZEPHUCTA, MYUYMTEJbHO MCKABILIErO JyXOBHOTO MPUCTAHMINA U PA3MBILIUISBIIET0 0 OOXKECTBEHHOM — «B aTMO-
ctepe BceoOllero TpaHCLeHJEHTAIbHOrO BO30Y)KZEHUSI U COLMOKY/IBTYPHBIX BOJHeHHWM» («num ambiente de desassossegos

transcendentais e de inquietacdes socioculturais») [29, p. 343].

JINHrBUCTUKA
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He MeHee opUryHa/IBHO eI1ié 0/JHO UyBCTBEHHOE
cpaBHeHue A. HoGpe: «ry0ObI-muémbi». OHO BCTpe-
TUIOCHh HAM B CTUXOTBOPEHUH C SMOLMOHATBHBIM U
cTpacTHbIM Ha3BaHueM «Febre vermelha» («Kpachas
nuxopafkar): «Papoilas! Descerrae essas boccas
vermelhas! / Apagae-me esta sede estonteadora e cruel:
/ O favos rubros! os meus labios sdo abelhas, / E eu
ando a construir meu cortico de mel...» [22]. ITpuBe-

JIEM Halll JOCIOBHBIH MepeBo/] 3TOM cTpodbl: «Maku!
Pa3omMkHUTe ycTa cBOM anble! / YTOMUTE TATOCTHYO
U )KeCTOKYI0 Xaxay moto: / O, 6arpoBbie COThbI!
AX, TyOBI MOM — 3TO TTUé/bL, / Yiiel st cTpoto cebe...»

CBoeobpa3Hoe BHUEHUE 3TOW CJIOKHOU IIBe-
TOYHO-MTUE/IMHOW KOJUIU3WU TpejjlaraeT B CBOEM
XYZI0’)KeCTBEHHOM I103THUUYeCKOM repesoze 1. de-
eHKo-CKBOpLIOBa:

AX, MaKH, s1 CPa>KEH, U Bbl — MO COH Ope/IoBbIH,

U st muesnioit BOmblOCh B 6€3yMHO-KpPAaCHBIH POT.

Moii yneli s1 co3fiam, 0, 3TOT [JOM Me/[OBBIN:

7KeCTOKOM KaXK bl Kap. .. MyHLIOBBIA CyMpaK COT... [33].

B cnoBe «ry0bi», BO3MOXKHO, METOHUMUYECKHU
Mo/Ipa3yMeBaroTCs U TOLeJyH, KOTOPbIX B BOOO-
pakeHUH 1o3Ta OyJieT MHOXeCTBO — LIeJIbIi yiel.
ITpomonkaeT coMaTUUeCKyI0 JTUHUIO CpaBHEHUH
C MuésiaMu Mo3T-CUMBOJIUCT DyKeHUy fe Karpy
(Eugénio de Castro, 1869-1944) B cTuxoTBOpe-
Hum «Engrinalda-me com os Teus Bragos» («O0Beit
MeHs1 00bSTBSIMUY), T/l OH YBepsieT BO3/F00IeHHY 0
B TOM, UTO JOCTOWH e€ BHUMaHUs: «O meu peito é
de jaspe, a minha voz macia, / Meus olhos ageis e d
ourados como abelhas» [22]. B nocnoBHOM TiepeBo-
Ile 9T [IBe CTPOKU MOTYT MPO3BYyUaTh TakK: «['pyab
MOSI U3 SIUIMBI, JIACKOB T0JIOC MOH, / BricTphle,
30710ThbIe T7la3a MOM — KakK MUYésbl». JTa IjUTaTa
BO3BpalllaeT HaC K TeMe JiloOBU, C KOTOpPOH 0bpa3
Y61 Hepa3pbIBHO CBsI3aH B MOPTYTaabCKOM MT093UH.
OTMeueHHBIE HAMU aJIJIETOPHUUECKHE CMBICITBI (hop-
MHUDYIOT CaM0ObITHOE «0Opa3Hoe 1oJie, B LieHTpe
KOTOpOro HaxoquTcs Metadopa» [34, c. 260].

3aKnwyeHune

Mpb1 ipoaHanM3UpOBasy MepeHOCHbIe 3Haue-
HUS SHTOMOHUMa abelha / nuena B HauboJiee UHTe-
PECHBIX TT03TUUECKUX KOHTEKCTaX, CO3/laHHbIX TI0p-
TyrajabCKUMU JIUTepaTopamMu. AHaiu3 mMatepuasa
TIOJBO/IAT HAC K BBIBOAY O TOM, UTO TPaAUIIIOHHBIE
HapOo/iHbIe U YHUBEPCa/bHbIe CMbIC/IbI, KOTOPbIE Bbi-
3bIBAaeT B KOJVIEKTUBHOM Oecco3HaTe/bHOM 00pa3
nyesibl (Tpy0/1001e, TpuekaHue, 6epeXxIMBOCTb,
9KOHOMMS, UNCTOTA, LIeJIOMY/IpYe), TPaKTUUeCKH He
MO/ IeP>KUBAIOTCS B IUCKYPCHUBHOM ITPOCTPAHCTBE
TOPTYTa/JbCKOM 10331 U, TBOPSILIeN MHOU MHUP acco-
LMaLUi ¥ CO3Jat0LIU i AJ1s1 TUe/Tbl TPUHLUTAATBbHO
HOBYIO CEMaHTHKY: 3TO T0Jie UYyBCTBEHHOCTH,
3¢ eMepHOCTH, HaKaJia TBOPUeCTBA U BAOXHOBEHUS,
TIPUOJIVKEHVST UeT0-TO JKeJTaHHOT0, YKaXK bl )KU3HM,
CTpacTH, noTpebHOCTH /0OBU, HETOC/TyIaHUS
(LUKO/IHUKM), TTIOMCKA BBIXOZA U3 BCETO Y TUHHOTO,
00BI/I€EHHOT0, PECHOTO.

ITpu pa3HooOpa3uu WMHTepIipeTaluii U aB-
TOPCKHX acCOLIMaTUBHBIX MpPUpPALeHU CMbICIa
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BO BTOPHUYHOUM ceMaHTHKe o0Opa3a mues 3HAaUUM
BpeMeHHOI acriekT. C 0fHOW CTOPOHBI, OHU, KaK
MpaBUJI0, COBEPUIAIOT TO WU/ WUHOE AJIUTEb-
Hoe JelicTBUe (Kpykar y Capamaro, Ha30H/JIMUBO
KyxoKaT y [leccoa). C apyroii CTOpPOHBI, )XKHU3Hb
ux kpatka (ITeccoa-Peiiur). Kpome Toro, u uto
ellé Ba)kHee, B TMOITUUECKOM Ie€Pe0CMBICIeHIHI
obpa3sa nuésn MoYTH BCerja MpUCYTCTBYeT Hes
WHTEHCUBHOCTH: YCepOHblil KOJIIEKTUBHBIN TPY/I,
nblakas n1r0b0Bb, cCMpacmyoe kejlaHue >KUTb U
TBOPUTH (PKaXK[a YKU3HU), TBOPUECKUUN TIOIBEM,
030pPCTBO U HeyéMHAsl Pe3BOCTL JleTel, 2ayboKue
U HacbluwjeHHble (2ycmble) 3ByKHU (haay B TUIIHHE,
3a00pHblIll U npu3bleHblll beck riaa3. OToT obpa3s
HY>KeH 1M03TaM, 4ToObI TIPU/IaTh 0CO0YI0 HaTpsi-
JKEHHOCTb CTpPeMJIEHUSIM, UYBCTBAM, MBIC/SM,
IeHCTBUSM, 3ByKaM: IOBECTH BCe OMIYILEHUS 70
TOUKU KUTIeHHUSI.

Wrak, sHTOMOHUM abelha / nueaa mipeTep-
Tesi 3HAUUTEebHbIE CeMaHTUKO-KOHHOTATUBHBIE
TpaHCOpPMaLMH B IIPOCTPAHCTBE MOPTYTalbCKOTr0
MO3TUYECKOT0 JUCKYPCa, 000raTUB HOBBIMU CMbIC-
JlaMU JIMHTBOKYJIBTYPY B LI€JIOM.
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